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Özet

Bir metin türü olarak Türk dü¤ün davetiyelerinin tür incelemesi yönünden çözümlendi¤i bu
çal›flma bu metin türünün seslendi¤i kitle, iletiflimsel amaçlar›, içerdi¤i ad›mlar ve bu ad›mlar›n sa-
hip olduklar› dilsel ve dil-d›fl› özellikler ve bu metin türü içinde yer alan yap›sal ö¤elerin özellikleri
ve yerine getirdikleri edimsel ifllevler üzerinde durmufltur. Ayr›ca bu davetiyelerde bulunan k›sa fliir
say›labilecek metinlerin özellikleri fliirsellik k›staslar›na göre incelenmeye çal›fl›lm›flt›r. 

Anahtar sözcükler: Tür çözümlemesi, edimsel ifllevler, dü¤ün davetiyeleri

Abstract

This study investigates Turkish wedding invitations as a different genre in terms of  the
discourse community, the communicative purposes, the formal move structure, the salient formal
linguistic and non-linguistic elements in each move, the functions of the formal elements and their
pragmatic functions. Furthermore, the poem-like texts found in these invitations are examined
according to the poetic diction. 
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1. Girifl

Gerek dilbilgisel kurallar› gerekse sözcüksel seçimleri yönünden belirli ifllev-
leri yerine getirmek üzere sözel ya da yaz›l› üretilen metinlerin incelenmesi, ‘tür in-
celemesi’ (genre analysis) olarak adland›r›lmaktad›r. Pek çok tan›m› bulunan ‘tür’
(genre) kavram› basamaklar› olan, belirli bir amaca yönelik toplumsal bir süreç
(Martin, 1992) ve metinsel özelliklerin yap›sal düzenleme ile tan›mland›¤› bir sos-
yo-psikolojik kategori olarak (Bazerman, 1988) görülmektedir. Kress (1987)’e göre
‘tür, belirli toplumsal durumlarda üretimleriyle do¤urduklar› etki nedeniyle metinle-
rin formlar›n› tan›mlayan bir terimdir’. Hartley’a (Chandler, 2005’de) göre “türler
(genres) ideolojik s›n›rlar içinde bu bütünleri oluflturan belirleyici unsurlard›r – ve-
rilen metnin potansiyel anlam boyutunu s›n›rlarlar”. Hodge ve Kress (1988) ise tür-
leri “durum, tarz, araç, bafll›k, tüketici ve üretici aras›nda iliflkileri oluflturan metin-
lerin tipik formlar›” olarak tan›mlamakta, bu özelliklere “bu tür metinlerin üreticile-
rinin davran›fllar› ile potansiyel tüketicilerinin beklentilerini kontrol etme”yi de ek-
lemektedirler. 
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Türler, belirli kurallar› ile tan›mlanm›fl iletiflimsel ortamlardaki dil kullan›m›
olarak tan›mlan›r (Bhatia, 1997). Bhatia (1993) ve Swales (1990)’in tür çözümleme-
sine iliflkin tan›m›nda tür, söylem toplulu¤u (discourse community), türün iletiflim-
sel amac› (the communicative purpose of a genre) ve tür ad›mlar› (genre moves) bu-
lunmaktad›r. Nwogu (1997)’ya göre ‘ad›m’ kavram› metin içindeki parçac›¤›n tek
bir biçimde, belli bir ba¤lam çerçevesinde kullan›lmas›n› sa¤layan ve yer ald›¤› söy-
lemin içeri¤i konusunda bilgi veren dilsel özellikleri ortak olan bir metin bölümü-
dür. Dolay›s›yla, bir türün ifllevsel ö¤eleri, o türü di¤erlerinden ay›racak metinsel,
sözcüksel ve dilbilgisel özellikler sergiler, ancak bunlar›n hepsi birden zorunlu ya da
türlerin tan›mlay›c› ölçütlerini oluflturmazlar (Mauranen, 1993), ancak her ad›m›n
bir önerme tafl›mas› gerekir (Connor ve Mauranen, 1999). Tür ad›mlar› içinde zorun-
lu ve iste¤e ba¤l› olan ad›mlar, ad›mlar›n düzeni ve bu ad›mlar içinde kullan›lan te-
mel dilbilimsel yap›lar›n neden o tür içinde kullan›ld›¤›na iliflkin aç›klamalar da tür
çözümlemesi içinde yer almaktad›r. Her bir metin, 1) söylem toplulu¤u, 2) iletiflim-
sel amaçlar›: temel iletiflimsel amaç ve ilgili yan amaçlar, 3) her ad›m›n yap›s›: zo-
runlu ve iste¤e ba¤l› ad›mlar, 4) ad›mlara ait özel de¤iflkeler: her bir ad›mda kulla-
n›lan sözcüksel, dilbilgisel ve dil-d›fl› ö¤eler, 5) 3.ve 4. maddelerde verilen yap›sal
ö¤elerin ifllevleri ve metnin genel iletiflimsel amaçlar›yla olan iliflkileri yönünden in-
celenmektedir.  

Metin türlerinin incelenmelerine iliflkin son y›llarda yap›lan araflt›rmalar, bü-
tünce dilbilimde gerçekleflen son geliflmelerle birlikte, günlük yaflamda kullan›lan
pek çok yaz›l› metin türüne yönelik olarak yap›lmaktad›r. Bu metin türlerindeki dil-
sel yap› çözümlemelerinin yan› s›ra bu metinlerde yer alan ad›mlar›n ve bu ad›mla-
r›n gerçeklefltirilmesinde kullan›lan stratejilerin belirlenmesine yönelik çözümleme-
ler de yap›lmaktad›r (Ghadessy ve di¤., 2001; Henry ve Roseberry, 1996; Clynes ve
Henry, 2004’de).

Tür çözümlemelerinin sonuçlar›, dil ö¤retiminde özellikle okuma ve yazma
becerilerinin gelifltirilmesine yönelik yöntemsel uygulamalarda da yans›mas›n› bul-
maktad›r (Hyon, 2001; Thompson, 2001; Bhatia, 1993; Johns, 1997; Miller, 1984).
Türkiye’de yap›lan tür çözümleme çal›flmalar›na bak›ld›¤›nda, de¤iflik yaz›l› metin
türlerine yönelik incelemeler bulunmaktad›r (örne¤in Ayata, 2000; Yara, 2000;
Çubukçu,  2005;  Oktar ve  Ya¤c›o¤lu,  1995; Huber  ve  Uzun,  2000;   Erden ve
Büyükkantarc›o¤lu, 2000; Özy›ld›r›m, 2000; Karahan, 2005 vb.) 

De¤iflik metinlerin söylem, biçim özellikleri, iletilerin içerikleri ve türleri in-
celendi¤inde dilsel bulgular›n yan›s›ra bireysel, toplumsal ve ideolojik boyutta de¤i-
flik bulgulara ulafl›labilmektedir (Erden ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000). Bunun nede-
ni de bir türün sosyokültürel bir etkinli¤in genel amac›na yönelik olarak ad›mlar diz-
gesine sahip olmas›d›r (Martin ve Christie, 1984; Ventola, 1989). Örne¤in, Ürdün’de
yer alan ölüm ilanlar›n› inceleyen çal›flmas›nda Al-Ali (2005), dokuz ad›m belirle-
mifltir: 1. Aç›l›fl, 2. Bafll›k, 3. Durumun belirtilmesi, 4. Ölen kiflinin kimli¤inin veril-
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mesi, 5. Geride kalan akrabalar›n›n belirtilmesi, 6. ölüm fleklinin belirtilmesi, 7. Ce-
naze ve gömülme ifllemlerinin belirtilmesi, 8. Taziyelerin nas›l kabul edilece¤inin
belirtilmesi, 9. Kapan›fl. Bu ad›mlar›n sosyokültürel normlar, uygulamalar ve inanç-
lar do¤rultusunda belirlendi¤ini söyleyen Al-Ali, bu tarzdaki iletiflimsel olaylar›n
sosyokültürel faktörler taraf›ndan yo¤un bir flekilde etkilendi¤ini belirtmektedir. 

Clynes ve Henry (2004), Brunei’de yaflayan Malezya toplulu¤unda kullan›lan
dü¤ün davetiyelerini tür çözümlemesinin yöntemlerini kullanarak incelemifllerdir.
Bu çözümleme yukar›da maddeler halinde s›ralanan ölçütler temel al›narak yap›l-
m›flt›r. 3 temel bölümden oluflan Brunei davetiyelerinin ilk bölümünde befl ad›m bu-
lunmaktad›r. Bunlar, 1. metin türünün ad›n›n (yani dü¤ün davetiyesi oldu¤unun) be-
lirtilmesi, 2. dü¤ün tarihinin verilmesi,  3. gelin ve damad›n resmiyet d›fl› biçem kul-
lan›larak adlar›n›n belirtilmesi, 4. davet edilen kiflinin ve adresinin belirtilmesi ve 5.
dua içeren alt-bölümlerdir. Birinci temel bölümde ayr›ca davetiyede bulunan deko-
ratif bordürler, çiçek, yüzük, kalp vb. çizimler ile bunlar›n dizayn› incelenmifltir. Da-
vetiyelerin ikinci bölümüne iliflkin yap›lan çözümleme de ise 6. girifl, 7. daveti ya-
pan kiflilerin adlar›, 8. konuklar›n davet edilmesi, 9. gelin ve damad›n adlar›n›n res-
mi olarak belirtilmesi, 10. dü¤ün töreninin yeri zaman› ve tarihinin belirtilmesi, 11.
konuklara davete kat›lmalar›ndan dolay› teflekkür edilmesi, 12.dü¤ün gününe iliflkin
yap›lacaklar›n zaman›yla birlikte belirtilmesi, 13. gelin ve damad›n aile büyükleri-
nin isimlerinin belirtilmesi, 14. gelin ve damad›n aile bireylerinden oluflan karfl›la-
ma komitesi üyelerinin adlar›n›n belirtilmesine iliflkin inceleme bulunmaktad›r. Da-
vetiyenin son bölümü olan üçüncü bölümde ise önceki ilk iki bölümde verilen bilgi-
lerin ‹ngilizce’ye yap›lan çevirileri – ad›m 15 olarak de¤erlendirilmifltir – ve yol ha-
ritas› – ad›m 16 olarak ele al›nm›flt›r – bulunmaktad›r. Clynes ve Henry’nin çal›flma-
s›nda bu çözümleme dilin gerçek ba¤lam› içerisinde nas›l kullan›ld›¤›na yönelik ola-
rak ö¤rencilere yapt›r›lm›flt›r. Bundaki amaç baflka bir dili ö¤renen ö¤rencilere özel-
likle hedef dilde okuma becerilerini gelifltirmek üzere kendi bildikleri metinlerin çö-
zümlemesini yapt›rarak dil fark›ndal›¤› düzeylerini art›rmakt›r. Toplumdilbilimsel
yönden bu metinlere bak›ld›¤›nda ise Brunei toplumu için dü¤ün töreninin ne kadar
önemli ve pek çok detay› içeren toplumsal bir olay oldu¤unu, böyle bir olay›n ken-
dine özgü dilsel kullan›mlar›n›n bulundu¤unu söylemek mümkündür. 

Benzer flekilde Türk kültüründe de dü¤ünler bireylerin yaflamlar›nda çok
önemli yeri olan törenlerdir. Folklorik özellikleri nedeniyle Anadolu’nun de¤iflik
yörelerine ait dü¤ün törenleri, 1. evlenme ça¤› ve evlenme arzusunu belirtme, 2.
dünür gezme (görücülük) a. k›z bakma, b. k›z be¤enme, c. k›z isteme (dünür ol-
ma), d. k›z ve o¤lan evi taraf›ndan o¤lan ve k›z ile ailelerinin soruflturulmas›, 3.
söz kesme, 4. niflan, a. yüzük takma, b. dürü götürme, c. çetnevir yeme, d. ask›-
ya ç›kma, e. çeyiz götürme, 5. dü¤ün,  a. dü¤ün haz›rl›¤›, b. davetiyelerin da¤›-
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t›m›, c. karfl› ekme¤i, d. tirit dökme, e. zamakbafl›, se¤menbafl›, yi¤itbafl›, efeba-
fl› ya da bayraktar seçimi, f. k›na, g. zamak, ›. dü¤ün yeme¤i, j. gelin bakma, k.
dini nikah, l. gerde¤e katma, m. yüz aç›m› ve el öpme gibi basamaklar›yla ince-
lenmifltir (Yak›c›, 1992). Günümüzün Türkiye’sinde kültürel de¤iflmelerin daha
etkin görüldü¤ü büyük illerde do¤rudan tan›fl›p, anlaflarak, belirtilen basamakla-
r›n her birine tek tek uymadan evlenmeler giderek yayg›nl›¤›n› art›r›rken, gelene-
¤in a¤›rl›¤›n› korudu¤u yerlerde yukar›da belirtilen basamaklar›n neredeyse ta-
mam›na yak›n› uygulanmaktad›r. Bu basamaklardan biri olan davetiyelerin dilbi-
limsel incelemesi tür çözümlemesi yönünden yap›lacak, bu metinlerin hem dilsel
özellikleri hem de içerdi¤i edimbilimsel özellikler betimlenmeye çal›fl›lacakt›r. 

2. Veri ve Yöntem

2.1. Veri

Çal›flman›n bütüncesini, dü¤ün davetiyeleri basan bir bas›mevinin katalogla-
r›ndan ve internet üzerinden dü¤ün organizasyonu yapan sitelerin içinde yer alan dü-
¤ün davetiye flablonlar›ndan derlenen toplam 80 davetiye oluflturmaktad›r. Bu dave-
tiyelerden 42 tanesi düz yaz› format›nda iken 38 tanesi dü¤ün davetiyelerinin genel
format›na ek olarak fliirlerle oluflturulmufltur. 

2.2. Yöntem ve Amaç

Bu çal›flman›n üç amac› bulunmaktad›r. Birinci amac› Türkiye’de 2004-2005
y›llar› aras›nda yay›nlanan dü¤ün davetiyelerinin, Bhatia (1993) ve Swales
(1990)’in tür incelemelerinde belirttikleri temel kriterlere göre tür çözümlemesini
yapmakt›r. Çal›flman›n ikinci amac› bu davetiyelerde bulunan k›sa fliir olarak
say›labilecek metinlerin özelliklerinin saptanmas› ve  betimlenmesidir. Bu  betim-
leme Keating ve Levy’nin (1991 Erden ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000’de) fliirsellik
k›staslar›na göre yap›lm›flt›r. Üçüncü amaç ise bu metinlerin yerine getirdi¤i edim-
sel ifllevlerdir. Bu ifllevler Büyükkantarc›o¤lu’nun (Erden ve Büyükkantarc›o¤lu,
2000) belirledi¤i bilgilendirici ve ça¤r›sal ifllev olarak belirlenmifltir. 

3. Çözümleme

3.1. Dü¤ün Davetiyelerinin Tür çözümlemesine Göre ‹ncelenmesi

Bütünce içerisinde yer alan dü¤ün davetiyeleri 

1) söylem toplulu¤u, 

2) iletiflimsel amaçlar: temel iletiflimsel amaç ve ilgili yan amaçlar, 

3) her ad›m›n yap›s›: zorunlu ve iste¤e ba¤l› ad›mlar, 

4) ad›mlara ait özel de¤iflkeler: her bir ad›mda kullan›lan sözcüksel, dilbil-
gisel ve dil-d›fl› ö¤eler, 
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5) 3.ve 4. maddelerde verilen yap›sal ö¤elerin ifllevleri ve metnin genel ile-
tiflimsel amaçlar›yla olan iliflkileri yönünden incelenmifltir. 

3.1.1. Söylem Toplulu¤u

Davetiyelerin seslendi¤i kitle, gelin ve damat ile ailelerinin düzenli olarak gö-
rüfltükleri, destek, yard›m ve tavsiye ald›klar› kiflilerden oluflan aile, yak›n akraba ve
arkadafllardan oluflan de¤iflimsel a¤lar› (exchange network) (Wei, 1994), bireyin na-
diren görüfltü¤ü, daha çok materyalistik ve sembolik olarak düflünce al›flverifli yap-
t›¤› ancak bu al›flveriflin  bireylerin tercihlerini belirlemedi¤i kiflilerden oluflan etki-
leflimsel a¤lar› (interactive network) ve bireylerin düzenli olarak görüflmedikleri
ama duygusal ba¤lar›n›n oldu¤u edilgen a¤lardan (passive network) oluflmaktad›r. 

Bu a¤lar içinde yer alan kiflilerden oluflan hedef kitleye ya  “siz” fleklinde (Ör-
nek 1-4) ya da eylemlerin ikinci ço¤ul flah›s ekini kullanarak (Örnek 5-8)seslenil-
mektedir. 

Örnek 1. 

Hayrunnisa & Yurdakan Diyorlarki*; 

Sevgi ve sayg›m›z›n birleflti¤i

Mutlu, umutlu ve huzurlu

Nice y›llar geçirmek için bugün 

‹lk ad›m›m›z› at›yoruz. 

Sizleri de aram›zda görmekten

Mutluluk duyar›z. 

Örnek 2. 

Ezgi&Deniz

Nikah törenlerinde sizlerle birlikte olmaktan onur duyacaklar.

Serap&Y›lmaz Mutlu Servet&Ali Do¤ulu

Örnek 3. 

Hülya ile Fatih

Dü¤ün törenlerinde sizlerle birlikte olmaktan mutluluk duyarlar. 

Derman ve Gönlütok Aileleri

Örnek 4. 

Esra&Mehmet

Sevgi, sayg› ve anlay›flla sürdürece¤imiz beraberli¤in bafllang›ç gününde 

sizleri de aram›zda görmekten mutluluk duyaca¤›z. 

Ellisekiz&Sar›gün Aileleri
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Örnek 5. 

Türkan&Mehmet

Sevgimiz Yüre¤imizin

Derinliklerinde

Bir yol var önümüzde

Ellerimiz kenetli

Sayg› ve sevgiyle

Diyoruz ki, 

Kat›l›rm›s›n›z bize…

Babas› Ahmet Duru Babas› Akif Serin

Örnek 6.

Oya&Bora

Birlikteli¤imizin sonsuza kadar sürmesi umudu ve dile¤iyle. 

Bu anlaml› günümüzde mutlulu¤umuzu bizimle paylaflman›zdan k›vanç duyaca¤›z. 

Güler-Ahmet Göktan ve  Mualla-Mehmet K›rat

Aileleri

Örnek 7. 

Dilara&Kenan

Yüzlerimiz sevgiye dönük

Ellerimiz kenetli, güzel bir yolculu¤a bafll›yoruz. 

Dü¤ün törenimizi onurland›r›rsan›z mutlu oluruz. 

Öztürk ve Kaman aileleri (www.sedefinvitation.com)

Örnek 8. 

Meltem&Haluk

Birlikteli¤imizin sonsuza kadar sürmesi umudu ve dile¤iyle…

Bu mutlu günümüzde aram›zda olman›zdan onur duyaca¤›z…

Genç&Baflaran Aileleri

3.1.2. ‹letiflimsel Amaçlar

Dü¤ün davetiyelerin iletiflimsel amaçlar›, ad›ndan da anlafl›laca¤› üzere, he-
def kitleyi belirlenen saat, gün, tarih ve yerde düzenlenecek olan törene davet etmek-
tir. Bu ifllev do¤rudan “davet” sözcü¤ünü kullanarak (Örnek 9 ve 10) yerine getiril-
di¤i gibi davet sahiplerinin davetlinin törene kat›lmas›ndan duyaca¤› “mutluluk,
onur, k›vanç, sevinç, vb.” ifadelerle (Örnek 11-14) “sezdirim” yoluyla yerine getiril-
mektedir. Bu sezdirimler dü¤ün davetiyelerinin yan ifllevleri olarak kabul edilebilir
(Clynes ve Henry, 2004). 

Örnek 9. 

Asl› Günal & Mert Sezer

Sizleri de mutlulu¤umuzu paylaflmaya davet ediyoruz. 

Günal ve Sezer aileleri
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Örnek 10.

Yedi Haziran Cumartesi akflam›, saat Yirmiotuz’da Ç›ra¤an Oteli’nde 

yaflamlar›m›z› birlefltirece¤iz. Sizleri mutlulu¤umuzu paylaflmaya davet ediyoruz. 

Sema Günay ε Mehmet Gültekin

Örnek 11. 

Filiz&Alperen

Dü¤ün törenlerinde sizleri de aram›zda görmekten mutluluk duyar›z. 

Kaya ve Gürkan Aileleri

Örnek 12. 

Asl› & Alptekin

Birlikteli¤imizin sonsuza kadar sürmesi umudu ve dile¤iyle,

Mutlulu¤a ad›m ataca¤›m›z bu gecede bizimle beraber olman›zdan onur duyaca¤›z.

Birgül-Mehmet Birgül Ailesi Mehtap-Metin Aydo¤du Ailesi

Örnek 13.

Mine&Murat
Mutlu beraberli¤imizin bafllang›c›nda
Sizlerle birlikte olmaktan
K›vanç  duyar›z 
Güray Ailesi Balc› Ailesi

Örnek 14. 

Zeynep ve Birol
Bu mutlu an›m›z› bizimle beraber
Paylaflman›zdan sevinç duyaca¤›z
Bekliyoruz.
Sad›k Ailesi Tekin Ailesi

Dü¤ün davetiyelerinin yan ifllevleri aras›nda dü¤ün sahiplerinin toplumsal sta-
tüsü, ekonomik durumu, hatta e¤itim düzeyi hakk›nda verdi¤i bilgiler de s›ralanabi-
lir. Bütün bunlar sadece davet yaz›s›nda belirtilenlerle de¤il, davetiyenin ka¤›d›, bo-
yutu, dekoratif süsü vb. dil-d›fl› ö¤elerle belirlenebildi¤i gibi törenin yap›laca¤› yer
(hatta tarih ile bile) ile de belirlenebilmektedir. Dü¤ün töreninin saray, kasr, otel gibi
yerlerde yap›ld›¤›n›n belirtilmesi dü¤ün sahiplerinin sosyo-ekonomik durumu hak-
k›nda bilgi vermektedir.

3.1.3. Ad›m Yap›s›

Türk dü¤ün davetiyeleri genellikle davetli(ler)in üzerinde “say›n” ibaresiyle
birlikte ad ve soyad(lar)›n›n bulundu¤u bir zarf içine konulan tek yaprak üzerine ya-
z›lm›fl metinlerdir. Dü¤ün davetiyelerinin geneli göz önüne al›nd›¤›nda, bu metin tü-
rünün zorunlu ad›mlar› flu flekilde ortaya ç›kmaktad›r:  
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1. Ad›m - Gelinin ad› (soyad›), damad›n ad› (soyad›).

2. Ad›m - Davet yaz›s› (fliir fleklinde de olabilmektedir). 

3. Ad›m - Gelinin anne ve babas›n›n adlar› ve soyadlar› (ya da sadece soyad-
lar›n› içerecek flekilde “aileleri” olarak) (bu ad›m›n bulunmad›¤› davetiye-
lerde bulunmaktad›r).  

4. Ad›m - Dü¤ün (ya da nikah) töreninin yap›laca¤› saat, tarih ve yer. 

‹ste¤e ba¤l› ad›mlar› ise, Türk dü¤ün örf ve adetlerine göre yap›lan “k›na ge-
cesi”nin (gelin ve damat için ayr› ayr› olabilir) nerede, ne zaman yap›laca¤›na ilifl-
kin bilgilerle, davet sahiplerinin dü¤ün törenine çiçek gönderilmemesi (Örnek 15)
ya da çocuk getirilmemesine (Örnek 16) iliflkin notlar›n› içeren ad›mlard›r. Ayr›ca
dü¤ün töreninin içeri¤ine yönelik olarak törenin “yemekli” ya da “kokteyl” tarz›nda
olaca¤›na iliflkin bilgiler de verilebilmektedir. Bütün davetiyelerde bulunmamakla
birlikte törene kat›l›namamas› durumunda, dü¤ün sahiplerine haber verilmesini iste-
yen “LCV (Lütfen Cevap Veriniz) telefon no” (baz› durumlarda “RSVP (Respondez
s’il vous plait) telefon no”) fleklinde ibareler bulunmaktad›r. 

Örnek 15.

Mine & Ali

1 Nisan 2003 Cumartesi Günü Yap›lacak Nikah ve Dü¤ün Törenlerini 

Onurland›rman›z› Dilerler.

Okay & Kaya Aileleri

Swiss Otel

Kokteyl; Sultanpark 19:30

Nikah; Sultanpark 20:30

Yemek; Havuzbafl› 21:00

Çiçek gönderilmemesi rica olunur

Örnek 16. 

Ebru ‹lhan

Coflkun & Özer Aileleri

Evlatlar›n›n bu mutlu günlerinde sizlerle birlikte olmaktan onur duyacaklard›r. 

Tarih: 24.07.2005

Saat: 19.30

Yer: Beylerbeyi Polisevi/‹stanbul

LCV: 0535 331 48 75

Gül dal›nda çocuk evinde güzeldir. 

Dü¤ünümüz yemeklidir. 

‹lk görüflte bir ka¤›t parças›n›n dü¤ün davetiyesi oldu¤unun anlafl›lmas›n›
sa¤layan dil-d›fl› ö¤eler incelendi¤inde davetiyenin dekoratif süsü, örne¤in, kalp, çi-
çek, yüzük, vb. nesnelerle prototip olarak gelin-damat silüeti ya da resminin  renkli
ya da  natürel bas›m›, kurdele, yapma çiçek, boncuk vb. nesnelerle süslenerek say-
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dam ka¤›tla davetiyenin kaplanmas› gibi görsel özellikler ortaya ç›kmaktad›r. Baz›
davetiyelerde ise gelin ve damad›n meslek, ilgi, hobi vb. ba¤l› olarak farkl›l›klar
gözlenmektedir. Örne¤in film hobisi olan bir gelin ve damad›n davetiyesi klaket flek-
linde (Örnek 17), mesle¤i dj’lik olan gelin ve damad›n davetiyesi CD üzerine bas›l-
m›fl (Örnek 18) flekildedir. 

Örnek 17. 

Örnek 18. 
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3.1.4. Ad›mlara Ait Özel De¤iflkeler

Her bir ad›mda kullan›lan sözcüksel, dilbilgisel ve dil-d›fl› ö¤eler incelendi-
¤inde ilk ad›mda genellikle gelin ve damad›n isimlerinin (genellikle sadece isimleri
verilmekte, soyadlar› verilmemektedir) belirtilmesi gelmektedir. Gelin ve damad›n
isimleri (ya da anne babalar›n isimleri) aras›nda Türkçe “ve” ve “ile”nin kullan›m›-
n›n yan› s›ra bat› dillerinden al›nt›lanan  “&” ve “_”sembolleri de bulunmaktad›r
(Örnek 10 ve 21). Gelin ve damad›n isimlerinin davet yaz›s›ndan önce, davet yaz›-
s›n›n içinde ya da sonunda olmas› davet sahibinin belirlenmesi ad›na farkl›l›k gös-
termektedir. Bunlar flu flekilde özetlenebilir: 

1.  Gelin ve damad›n adlar›n›n (bazen soyadlar›n›n da) davet yaz›s›n› içeren
gövdede verilmesi, daveti yapan kiflilerin ise ailelerinin olmas›,   

Örnek 19. 

Biz, Ayfle ve Faruk Güray ile Tuna ve Akif  Gezer sevgili çocuklar›m›z 

Zeynep ile Cenk’in Dü¤ün törenlerinde siz de¤erli yak›nlar›m›zla birlikte olup, 

mutlulu¤umuzu paylaflmak istiyoruz. 

Örnek 20. 

Göral ve Sezen Aileleri Müge ile Hakan’›n Dü¤ün törenlerinde sizlerle 

beraber olmaktan onur duyarlar. 

Örnek 21.

K›z›m›z Ebru Kanat ile O¤lumuz Burak Caner’in Dü¤ün bizimle birlikte 

olman›zdan mutluluk duyaca¤›z. 

Ekin & Fatih Kanat
Adile & Arif Caner

Örnek 22.

Ebru ve Emre Kaya

Mukaddes ve ‹smail  Özcan

Evlatlar›

Esra ve Kadir’in

Dü¤ün törenlerinde sizlerle birlikte olmaktan onur duyacaklar. 

Örnek 23.

K›z›m›z Sema fiahin 

‹le 

O¤lumuz Murat Polat’›n

Dü¤ün törenlerinde bizimle birlikte olman›zdan mutluluk duyaca¤›z. 

Günseli & Salih fiahin

Nedret & Mehmet Polat
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Örnek 24.

Biz Yasemin ve Mehmet Do¤an

‹le 

Nermin ve Mehmet Cantekin

Sevgili çocuklar›m›z

Semra ile Ali’nin

Dü¤ün törenlerinde siz de¤erli yak›nlar›m›zla birlikte olup, 

mutlulu¤umuzu paylaflmak istiyoruz. 

Örnek 25.

Güler & Sedat Öztürk ile Nermin & fievki Tekin 

26 Kas›m 2005 Cumartesi günü saat 17.00’de Atakule Nikah Salonunda, 

Sevgili çocuklar›, 

Sema ile Murat’›n

Dü¤ün törenlerine teflriflerinizi beklerler. 

2. Gelin ve damad›n sadece adlar›n›n verilmesi, ancak daveti aileleriyle bir-
likte yapt›klar›n›n vurgulanmas›, 

Örnek 26.

P›nar&Murat

Evlilik törenimizde bizlerle birlikte olman›zdan onur duyar›z. 

Tülefl&Dal Aileleri

Örnek 27.

Leyla ve Mehmet

Sizleri Dü¤ünümüze bekliyoruz. 

Güray ve Tezer Aileleri

3. Davet yaz›s›n›n bafl›nda ya da sonunda gelin ve damad›n ad› ve soyad›n›n
verilerek davet sahibinin do¤rudan kendilerinin olmas›, 

Örnek 28.

Birlikteli¤imizin sonsuza kadar sürmesi umudu ve dile¤iyle ortak yaflam›m›za 

ad›m att›¤›m›z bu gecede bizimle olman›z› diliyoruz. 

Duygu Ünal & Deniz Alatekin

Örnek 29.

Sevda fiencan & Kaya T›naz

Mutluluklar›n› sizinle paylaflmaktan onur duyarlar. 

Örnek 30.

Derya & Murat

Birlikte bir yaflama ad›m ataca¤›m›z bu ilk saatlerimizi bizle 

paylaflman›z mutlulu¤umuzu art›racak. 
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Örnek 31.

7 Haziran 2003 Cumartesi günü Saat Yirmiotuz’da Ç›ra¤an Oteli’nde 

yaflamlar›m›z› birlefltirece¤iz. 

Tu¤ba Erdo¤an & Sertaç Kan

Örnek 32.

Evlilik törenimizde siz de¤erli yak›nlar›m›zla birlikte olup mutlulu¤umuzu 

paylaflmak istiyoruz. 

Serap Gürsoy ve Emre Alt›ntafl

Örnek 33.

Aflk›n Yurt ve Berk Gökcan 7 Haziran 2003 Cumartesi Saat: 20.30’da Ç›ra¤an Oteli’nde 
yap›lacak kokteylle yaflamlar›n› birlefltirecekler. Evlilik törenlerinde sizlerle birlikte 
olmaktan mutluluk duyarlar. 

Örnek 34.

Evlenme törenimizde bizlerle beraber olman›z› ve bizi onurland›rman›z› diliyoruz. 
Atefl Günay Hasan Eldiz

Örnek 35.

Biz Aynur Çelik  ile Aslan Gündo¤an 7 Haziran 2003 Cumartesi Saat: 20.30’da 

Ç›ra¤an Oteli’nde verilecek Dü¤ün yeme¤i ile ortak yaflam›m›za ad›m ataca¤›z. 

Bu mutlu günümüzü bizimle paylaflman›z› diliyoruz. 

Örnek 36.

Yaflam›m›z›n bu en özel gününü bizimle paylaflman›z› diliyoruz. 
Begüm Ertürk ile Murat Civan

Örnek 37.

Beraberli¤e ad›m ataca¤›m›z bu çok özel günümüzde mutlulu¤umuzu bizimle 
paylaflman›z bizi onurland›racakt›r.
Ayflenur Ertekin & Hüseyin Demir

Örnek 38.

Yaflam›m›z›n bu en güzel gününü bizimle paylaflman›z› diliyoruz.  Zeynep & Demir

Örnek 39.

Biz, 

S›la Algün

‹le

Ali Sezer

Beraberli¤imizi evlili¤e götüren yolda, sizlerle birlikte olmay› diliyoruz. 

Örnek 40.

Birlikteli¤imizin sonsuza kadar sürmesi umudu ve dile¤iyle ortak yaflam›m›za 

ad›m att›¤›m›z bu gecede bizimle olman›z› diliyoruz. Fulden ve Berk.
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Örnek 41.

Biz Esin & Faruk  Gürel’in sevgili k›zlar› Ça¤r›

Selma & Mehmet  Kuzu’nun sevgili o¤ullar› Birol

Beraberli¤imizi sürekli k›lmak ve sevgimizi sonsuzlu¤a tafl›mak için 

7 Haziran 2003 Cumartesi günü saat 20.30’da 

Ç›ra¤an Oteli’nde yaflamlar›m›z› birlefltiriyoruz. 

Örnek 42.

Evlilik törenimizde siz de¤erli yak›nlar›m›zla birlikte olup mutlulu¤umuzu 
paylaflmak istiyoruz. 
Aycan ve ‹brahim.

4. Gelin ve damad›n adlar›n›n davet metninden önce yer almas› ancak davet
sahibinin gelin ve damat m› oldu¤u yoksa ailelerinin mi oldu¤u belli olmamas›. Ör-
nek 43-46’da gelin ve damat davet eden kifliler olarak görünürken davet yaz›s›n›n
sonunda ailelerin adlar› bulunmaktad›r. Bu da davet eden kiflinin kim oldu¤u hak-
k›nda belirsizli¤e yol açmaktad›r. 

Örnek 43.

Seda ve Burak

26 Kas›m 2005 Cumartesi günü saat 17.00’de Atakule Nikah Salonunda 

yap›lacak dü¤ün merasimimize sizleri de bekliyoruz. 

Eres ve Ünlü Aileleri

Örnek 44.

Duru & Arda

Birlikteli¤imizi evlilikle noktalayaca¤›m›z bu mutlu günümüzde aram›zda 

olman›z bizi onurland›racakt›r. 

Enes ve Ünlü Aileleri

Örnek 45.

Yeliz&Serdar

Mutlulu¤a ad›m ataca¤›m›z bu özel günde sizlerle birlikte olmaktan onur duyar›z. 

Ayla-Zeki Sa¤lam

Ve 

Zuhal-Kerem Açan 

Aileleri

Örnek 46.

P›nar&Tamer

Ömür boyu sürmesini arzulad›¤›m›z beraberli¤imizin bu ilk gününde biz “Evet” 

derken sizleri de aram›zda görmekten mutluluk duyaca¤›z. 

Nazmiye-Hasan Göktan Meral-Ayd›n Kökler

Düz metin olarak yaz›lan dü¤ün davetiyelerinde resmi biçemin hakim olma-
s› gerekti¤i varsay›lmas›na karfl›n hem resmi biçemin hem de resmiyet-d›fl› biçemin
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kullan›labildi¤i gözlenmektedir. Örnek 47’de resmi biçeme uygun olarak girifl yap›-
lan davet yaz›s›n›n sonu ikinci tekil flah›s ekiyle oluflturulmufl emir kipinin kullan›-
m›yla bitirilmifltir. Öte yandan, Örnek 48’de oldu¤u gibi üst düzeyde resmi biçemin
kullan›m›na da rastlanmaktad›r (Kocaman, 1992). 

Örnek 47. 

Biz Özge Baflar ve Mustafa Beyaz 7 Haziran 2003 Cumartesi Saat 20.30’da 
Ç›ra¤an Oteli’nde yap›lacak Dü¤ün merasimimize sizleri de bekliyoruz. 
“Mutlulu¤umuzu bizlerle paylafl›n”. 

Örnek 48. 

Leyla ve Fatih Sertekin ile Tuna ve Süleyman Sezer 7 Haziran 2003 Cumartesi günü 
Saat 20.30’da Ç›ra¤an Oteli’nde Sevgili çocuklar› Cemre ile Mert’in Dü¤ün 
törenlerine teflriflerinizi beklerler. 

Davet yaz›s›n›n fliirsel metin olarak düzenlendi¤i davetiyelerin dili ise afla¤›-
da belirtilen fliir özellikleri çerçevesinde incelenmifltir: 

a. Kifli (Persona): fiiirde flairin hitap etti¤i kifli. Bu kifli flairin kendisi, oku-
yucusu ya da bir baflkas› olabilir.

b. Kiflisel ses tonu (Tone of voice): fiairin istedi¤i etkiyi yaratabilmek ama-
c›yla, söyleyim (diction), dizem (rythm) ve sözdizimini çok özgün bir bi-
çimde kaynaflt›rmas›, birlefltirmesi. 

c. fiiirsel söyleyim (Poetic diction): fiairin özenle seçti¤i sözcüklerle özgün
bir konuflma biçimi yaratmas›. fiairin seçti¤i sözcüklerin düzanlamlar›n›n
ötesine geçerek yananlamlar›ndan yararlanmas›. 

d. Sözdizimi (Syntax): fiairin fliirine özgü do¤ru sözdizimi bulabilmek ama-
c›yla sözcükleri ve sözcük öbeklerini yarat›c› bir biçimde dizmesi. (Dev-
rik tümceler)

e. ‹mgeleme (Imagery): fiairin okuyucusunun befl duyusunu kullanarak ha-
yal etmesini sa¤lamak amac›yla, okuyucusunda duyumsama izlenimleri
(sensory impressions) yaratmas›. (Görsel imgeleme, iflitsel imgeleme,
vb.)

f. Söz sanatlar› (Figures of speech): fiairin benzetme, e¤retileme, kiflilefltir-
me, simgeleme, istihza, ikilem gibi söz sanatlar›na baflvurmas›. 

g. Ses (Sound): fiairin fliirine canl›l›k, hareketlilik ve ak›c›l›k kazand›rmak
amac›yla, ünlü ve ünsüz sesleri yinelemesi  ya da yans›mal› sözcükleri
(onomatopoeia) kullanmas›.

h. Sapma (Deviation): fiiir dilinin en önemli özelliklerinden biridir. Sapma
fliir dilinde üç flekilde ortaya ç›kmaktad›r:
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a. S›ra d›fl› sözcük birliktelikleri, ola¤an dilbilgisi kurallar›na ayk›r› olan
tümce yap›lar›, koflut tümcelerin yinelenmesi, 

b. Okuyucunun beklentisine ters düflen ve okurken onu flafl›rtan dil kulla-
n›mlar›, 

c. fiiirin izleksel yap›s› içinde bir zirve ya da dramatik bir de¤iflikli¤in bu-
lunmas›. 

›.  Önceleme (Fronting): fiairin fliirin içindeki sapmalar› öne ç›kararak, okuyucu-
sunu kendi hayal gücüne dayanan bir yorum yapmaya yönlendirmesi ve okuyucunun
kendi kendisine böyle s›ra d›fl› bir dilin neden kullan›ld›¤›n› sormas› sa¤lamas› (Görsel
önceleme vb.) (Keating ve Levy, 1991, Erden ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000’de). 

Öte yandan, bu tür (örne¤in mezartafl› yaz›lar›n›n) metinlerin fliir metinleri
olarak  say›lamayaca¤›na  iliflkin görüfller de  bulunmaktad›r  (Widdowson, 1992,
Erden ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000’de). Widdowson’a göre bu metinlerin içerikleri
s›n›rl› kavramlar, örne¤in “sevgi, mutluluk, dü¤ün töreninde sevilenlerle birliktelik
dilekleri” üzerine dayand›r›lmaktad›r. Seçilen sözcükler s›radan sözcüklerdir ancak
yazarlar› mutluluklar›n› baflkalar›yla paylaflabilmek ve onlar› “mutlu günlerine”, bir
di¤er deyiflle, dü¤ün törenlerine davet etmek amac›yla düflünce ve duygular›na bel-
ki de özensiz say›labilecek nitelikte fliirsel biçimler kazand›rmaya çal›flmaktad›rlar.
Erden (Erden ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000) yukar›da sözü edilen fliirsellik k›stasla-
r›n›n mezartafl› yaz›lar›nda nas›l kullan›ld›klar›n› ve bu durumun söz konusu yaz›t-
lar› fliirsellik boyutuna nas›l tafl›d›klar›n› örneklerle tart›flm›flt›r. Bu çal›flma ba¤la-
m›nda da dü¤ün davetiyelerinde bulunan fliirsel metinlerin fliir özelli¤i tafl›y›p tafl›-
mad›¤› araflt›r›lm›flt›r. 

A. Dü¤ün davetiyelerinde kifli ve kiflisel ses tonu

Örnek 49.

Gördü gözlerimiz

Sevdi kalplerimiz

Hayat›n bahar›nda

Birleflti ellerimiz

Dü¤ünümüz var bizim

Hepinizi bekleriz

Örnek 50.

Sevdik birbirimizi

Evlendirin dedik bizi

K›rmad›lar sözümüzü

Yap›yorlar dü¤ünümüzü

Bu mutlu günümüzde

Bekleriz hepinizi 
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Örnek 51.

Sevdik güvendik birbirimize

Karar verdik ömür boyu beraberli¤imize

Bu mutlu günümüzü müjdeleriz size

Bekleriz hepinizi dü¤ünümüze 

Örnek 52.

Amac›m›z yuva kurmak
Gayemiz mutlu olmak
Bu mutlu günümüzde
Sizleri de aram›zda görmek

Örnek 53.

Mutluluk gele dursun

Dostlara haber olsun

Dü¤ünümüz var bugün

Bizi sevenler buyursun 

Örnek 54.

Biz kenardan gidiyoruz yol sizin olsun

Biz p›nardan içiyoruz göl sizin olsun

Biz evleniyoruz haberiniz olsun

Bizi seven dostlar dü¤ünümüze buyursun 

Yukar›daki metinlerde konuflan kifliler, 1. ço¤ul kifli, 3. tekil kifli, 2. ço¤ul ki-
fli olarak görülmektedir. Bu kifliler ad ya da ad›l biçiminde aç›k ve gizli özne olarak
görülmektedir. Biz ad›l› ya da birinci ço¤ul ekiyle gelin ve damada – ki daha önce
ya da davet metninin sonunda adlar› (soyadlar›) bulunmaktad›r – gönderme yap›l›r-
ken (Örnek 49-52), siz ad›l› ya da ikinci ço¤ul ekiyle (Örnek 54) davet edilen kifli-
lere seslenilmektedir. 3.tekil kifli yerine geçebilecek sözcük kullan›m›yla (Örnek 53
- “dostlar”, “sevenler” sözcükleriyle) yine davetlilere seslenilmektedir.

B. Dü¤ün davetiyelerinde fliirsel söyleyim

Örnek 55.

Bir zaman tünelinin sonsuzlu¤unda 

En güzel sevgiyi birlikte yaflad›k

Her uçurumun kenar›nda

Birlikte meydan okuduk rüzgara

Ve gökyüzünden birer y›ld›z çal›p

Ifl›k yapt›k gelece¤imize

Hayat›m›z›n en güzel gününü

Siz sevdiklerimizle paylaflmak dile¤iyle…

Örnek 55’e bak›ld›¤›nda metin yazar›n›n özellikle seçti¤i baz› sözcük ve söz-
cük öbeklerinde düz anlamlar›n›n ötesinde yan anlamlar yükledi¤i görülmektedir. 
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Sözcük/sözcük öbe¤i Yananlam

Zaman tüneli yaflam

Uçurum sorun

Meydan okuduk bafl ettik/mücadele ettik

Rüzgar sorun/düflman/kötülük isteyen

Y›ld›z umut/yol gösterici

C. Dü¤ün davetiyelerinde sözdizimi

Örnek 56.

Gidiyoruz mutlu bir gelece¤e (1)

Gün de¤il - Ay de¤il - Y›l de¤il (2)

Bir ömür boyu beraberli¤e (3)

Tutufltuk el ele (4)

Sesleniyoruz bekar gençlere (5)

En mutlu fley evlilik diye (6)

Bekliyoruz sizleride Dü¤ün merasimine (7)

Örnek 57.
Gördü gözlerimiz (1)
Sevdi kalplerimiz (2)
Hayat›n bahar›nda birleflti ellerimiz (3)
Bu mutlu günümüze sizleride bekleriz (4)

Örnek 58.
Seviyoruz dedik ayr› kalmayal›m (1)

Kufllar gibi mutlu bir yuva kural›m (2)

Tüm dostlar›m›z› dü¤ünümüze ça¤›ral›m (3)

Geleni bafl›m›z›n üstünde (4)

Gelmeyeni gönlümüzde tutal›m (5)

Örnek 59.
Ve bu inançla, birbirimizi sevip sayarak (1)

Sadakat alevini canl› ve s›cak tutarak (2)

Sürekli bir ilgiyle birbirimize yak›n olarak (3)

Anlay›fl ve sab›rla destek vererek (4)

Yüzlerimiz sevgiye dönük, ellerimiz iç içe (5)

Güzel bir yolculu¤a haz›rlan›yoruz (6)

Biz beraber olal›m (7)

Mutlu saadet bulal›m (8)

Bizim Dü¤ünümüz var (9)

Beraber kutlayal›m. (10)

Örnek 56 ve 57’de metin yazarlar›n›n daha çok devrik tümce kulland›klar›,
bunun yan› s›ra Örnek 58 ve Örnek 59’da kurall› tümce kullan›m› görülmektedir. 
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Tümce Türü Örnek

(1), (4), (5), (7) Devrik Örnek 56

(1), (2), (3) Devrik Örnek 57

(4) Kurall› Örnek 57

(1), (2), (3), (5) Kurall› Örnek 58

(6), (7) (8), (9), (10) Kurall› Örnek 59

D. Dü¤ün davetiyelerinde imgeleme

Örnek 60.

Duva¤›mda beyaz güller

Girmesin araya eller

Allah (c.c) yazm›fl bizi bize

Duyuruyoruz simdi size

Ömür boyu beraberiz

Sevgi dolu kalplerimiz

Dü¤ünümüze sizleride bekleriz 

Örnek 61. 

Sevgi üstündür ama bilene

Sevgi karfl›l›kl›d›r ama sevene

Ne mutlu sevipte sevilene

Elveda gençlik güzel günlere

Biz çok mutluyuz dar›s› sevenlere

Bir yuva kuruyoruz ilerideki günlere

Bizi sevenler gelsin dü¤ünümüze 

Mutlulu¤umuzu görmeye 

Örnek 62.

Biz ikimiz elele bütün olal›m dedik

Bacas› duman tüten yuva kural›m dedik

Bütün sevenler gibi bizim murad›m›z var

Dostlara müjdeleriz bugün dü¤ünümüz var. 

Yukar›daki örneklerde (Örnek 60-62), evlilik, dü¤ün töreni, sevgi vb. konu-
larda metin yazarlar›n›n okuyucunun zihninde görsel duyumsama izlenimleri yarat-
maya çal›flt›klar› görülmektedir. 

Tümce/sözcük öbe¤i Görsel imge Örnek

Duva¤›mda beyaz güller gelin Örnek 60

Bir yuva kuruyoruz evlilik Örnek 61

Biz ikimiz elele bütün olal›m sevgi/evlilik Örnek 62

Bacas› duman tüten yuva evlilik Örnek 62
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E. Dü¤ün davetiyelerinde söz sanatlar› (kiflilefltirme, e¤retileme, benzetme)

Örnek 63.

Bu hayat günefli hiç batmayacak

Kalplerimiz birbirimize hep ba¤l› kalacak

Buna yemin ettik hep böyle kalacak 

Bir yuva kuruyoruz hiç y›k›lmayacak

Sizleri de bekleriz bu mutlu günümüze

Örnek 64.

Bekarl›k liman›ndan 
Mutluluk ülkesine
Saadet gemisiyle 
Hareket ediyoruz
Bu mutlu günümüze
Sizleri de bekliyoruz. 

Örnek 65.

Bir yol seçtik günefli batmayacak
Bir gül bulduk koklay›nca solmayacak
Kalplerimiz birbirine ba¤l› kalacak
Buna yemin ettik hep böyle olacak
Dü¤ünümüzde sizleri de aram›zda bulursak
Mutlulu¤umuz bir kat daha artacak. 

Örnek 66.

Seviyoruz dedik ayr› kalmayal›m
Kufllar gibi mutlu bir yuva kural›m
Tüm dostlar›m›z› dü¤ünümüze ça¤›ral›m
Geleni bafl›m›z›n üstünde
Gelmeyeni gönlümüzde tutal›m 

Yukar›daki örneklerde metin yazarlar›n›n e¤retileme, benzetme gibi söz sa-
natlar›n› kulland›klar› görülmektedir. 

Sözcük/sözcük öbe¤i Söz sanat› Örnek

Hayat günefli “E¤retileme” Örnek 63
Sevgi

Saadet gemisi “E¤retileme” Örnek 64
Evlilik

Günefli batmayacak yol “E¤retileme” Örnek 65
Koklay›nca solmayacak gül Evlilik

Kalplerimiz birbirine ba¤l› kalacak Sevgi, evlilik

Kufllar gibi mutlu yuva “Benzetme” Örnek 66
Evlilik
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F. Dü¤ün davetiyelerinde ses yinelemeleri ve uyak 

Örnek 67.

Biz sevdik kalbimiz bir olsun (a)

Bizim dü¤ünümüz törenimiz olsun (a)

Buyurun dostlar haberiniz olsun (a)

Örnek 68.

Gönülden birbirimizi seviyoruz (a)
Kalbimiz bir buna inan›yoruz (a)
Bekarl›¤a veda edip
‹flte bugün evleniyoruz (a)
Dü¤ünümüze sizleride bekliyoruz (a)

Örnek 69.

Sevdik birbirimizi (a)

‹stiyoruz beraberli¤imizi (a)

Allah’tan dile¤imiz

Bu mutlu günümüzde

Sizleride bekleriz 

Dü¤ün davetiyelerinde metin yazarlar› bazen ses yinelemelerine baflvurarak
metinlerine ak›c›l›k ve hareketlilik kazand›rmak istemektedirler. Örnek 67’de s/n,
örnek 68’de y/r/z ve örnek 69’da m/z seslerinin yinelendi¤i görülmektedir. 

G. Dü¤ün davetiyelerinde sapma (s›ra d›fl› sözcük birliktelikleri)

Örnek 70.

Her bir kum tanesi

Sevgi, de¤er demekse e¤er

Size kumsallar› gönderiyoruz

Derken!

Dü¤ün törenimizde 

Sizleride aram›zda görmekten

Mutluluk duyar›z. 

Örnek 71.

Kenardan gidelim

Yol sizin olsun

Suyu biz içelim

fierbeti sizin olsun

Evleniyoruz haberiniz olsun

Gelemezseniz can›n›z sa¤ olsun. 
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Örnek 72.

Günefl do¤sun zaman dursun
Ac› günler mazide kal›p unutulsun
Dü¤ünümüz var bugün
Bizi seven dostlar buyursun. 

Örnek 70 , 71 , ve 72’de okuyucunun beklentisine uymayan, masals› anlat›m
içinde zirve oluflturan s›ra d›fl› sözcük birliktelikleri görülmektedir. 

S›rad›fl› sözcük birlikteli¤i Yazar›n yükledi¤i anlam
“Size kumsallar› gönderiyoruz” Bir kum tanesi sevgi ve de¤er ise size sonsuz 

sevgimizi gönderiyor ve de¤er verdi¤imizi bildiriyoruz. 
“Suyu biz içelim Her fleyin en iyisi, en güzeli en tatl›s› sizin 
fierbeti sizin olsun” (davetlinin)olsun.
“Ac› günler mazide kal›p unutulsun” Geçmifli arkada b›rak›p, güzel bir gelece¤e ad›m atal›m. 

H. Dü¤ün davetiyelerinde önceleme

Örnek 73.

Ve bu inançla, birbirimizi sevip sayarak

Sadakat alevini canl› ve s›cak tutarak

Sürekli bir ilgiyle birbirimize yak›n olarak

Anlay›fl ve sab›rla destek vererek

Yüzlerimiz sevgiye dönük, ellerimiz iç içe

Güzel bir yolculu¤a haz›rlan›yoruz

Biz beraber olal›m

Mutlu saadet bulal›m

Bizim Dü¤ünümüz var

Beraber kutlayal›m.

Baz› metinlerde yazar, yukar›da sözü edilen s›ra d›fl› sözcük kullan›mlar›nda
oluflan sapmalar› metnin içinde vurgulamakta ve okuyucuyu kendi hayal gücüne da-
yanan bir yorum yapmaya yönlendirmektedir. 

S›ra d›fl› sözcük birlikteli¤i Okuyucunun yorumu
“Sadakat alevini canl› ve s›cak tutarak” Birbirimize ilk günkü gibi sad›k kalaca¤›z. 
“Yüzlerimiz sevgiye dönük” Birbirimize sevgi ile bakaca¤›z. 

Dü¤ün davetiyelerinde davet yaz›s› ister düz, isterse fliirsel anlat›ma sahip ol-
sun do¤rudan davet edilen kiflinin ad› ile bafllanmamaktad›r. Bunun da gerekçesi ola-
rak davetli(ler)nin ad›n›n ve soyad›n›n davetiye zarf›n›n üzerine yaz›lmas›d›r. Dave-
tiyenin hitap etti¤i söylem toplulu¤u içerisindeki farkl›l›klar› kald›racak flekilde res-
mi biçemin gerektirdi¤i (‘Say›n’ gibi) hitap biçimleriyle birlikte davetli(ler)nin ad›
ve soyad› yaz›lmaktad›r. 
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3.1.5. Ad›mlar›n Yap›sal Ö¤elerinin ‹fllevleri ve Metnin Genel ‹letiflimsel

Amaçlar›yla Olan ‹liflkileri 

Her bir ad›m›n dilsel ö¤eleri ve yerine getirdi¤i ifllevler hakk›nda ilgili ad›m-
lar›n incelenmesi s›ras›nda bilgi verilmifltir. Her ne kadar bütünce içerisinde yer alan
davetiye sahiplerinin sosyo-ekonomik ve e¤itim düzeyleri hakk›nda do¤rudan ve
sistematik bir flekilde bilgi sahibi olunamasa da  tür incelemesi sonucunda ulafl›lan
ortak noktalar bize afla¤›daki konu bafll›klar› çerçevesinde bilgi vermifltir: 

1. Davetiyelerin birincil ifllevi davet etmek olmakla birlikte, bireylerin yaflam-
lar›nda önemli bir yer tutan bir olay› di¤er bireylerle paylaflmalar›, bir baflka deyiflle,
böyle bir törenin toplumsal boyutu gere¤i toplumsal zorunlulu¤u yerine getirme iflle-
vi, zenginlik ya da statü göstergesi olarak yerine getirdi¤i ifllev ve iki bireyin “evlili-
¤i”ni duyurma ifllevi gibi yan ifllevleri de bulunmaktad›r (Johns, 1997, Clynes ve
Henry, 2004’de). Bu tür metinlerin yerine getirdi¤i bir baflka ifllev ise okuyucunun fi-
ziksel bir eylemi yerine getirmesidir: Davete kat›lmak (Örnek 74-75). Böyle bir yap-
t›r›m› hisseden okuyucu dü¤ünün detaylar›n› okumak üzere di¤er ad›mlara yönelir. 

Örnek 74.

Onsuz hayat bombofltu

Bir anda her fley de¤iflti

Sevdik sevildik

Karar verdik evlenmeye

Kat›l›n tüm sevenler 

Bu mutlu günümüze

Örnek 75.

Elveda bekarl›k güzel günlere
Biz çok mutluyuz
Dar›s› sevenlere
Bir yaflam kuruyoruz
‹lerideki günlere
Bizi sevenler gelsin dü¤ünümüze
Mutlulu¤umuzu görmeye. 

2. Dü¤ün davetiyelerinin yerine getirdi¤i edimsel ifllevler göz önüne al›nd›-
¤›nda bilgilendirici ve ça¤r›sal iflleve (Erden ve Büyükkantarc›o¤lu 2000) sahip ol-
duklar› görülmektedir. 

a. Bilgilendirici ifllev: Bir metnin bilgilendirici ifllevi olmas›, okura daha ön-
ceden bilmedi¤i yeni bilgi birimleri sunmas›d›r (Shannon … Weaver, 1949, Erden
ve Büyükkantarc›o¤lu, 2000’de). Toplumsal ve bireysel boyutlarda sunulan bilgi
çok ayr›nt›l› olmasa da davetiye yaz›s›ndan daha çok davetiyenin dil-d›fl› ö¤eleri in-
celendi¤inde ortaya ç›kmaktad›r; örne¤in, davetiyenin dekoratif süsü, kalp, çiçek,
yüzük, vb. nesnelerle prototip olarak gelin-damat silüeti ya da resminin renkli ya da
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davetiyelerde natürel bas›m›, kurdele, yapma çiçek, boncuk vb. nesnelerle süslene-
rek saydam ka¤›tla davetiyenin kaplanmas› gibi görsel özelliklerde görülen kalite
farkl›l›klar› davet sahiplerinin sosyo-ekonomik statüleri konusunda bilgi vermekte-
dir. Baz› davetiyelerde gelin ve damad›n kendi meslekleri, ilgi, hobi vb. nedenlerden
dolay› farkl›l›klar gözlenmektedir. Örne¤in film hobisi olan bir gelin ve damad›n da-
vetiyesi klaket fleklinde (Örnek 17), mesle¤i dj’lik olan gelin ve damad›n davetiye-
si CD üzerine bas›lm›fl (Örnek 18) flekildedir. Böylelikle bireysel anlamda özellikle
gelin ve damad›n özellikleri hakk›nda bilgi edinilebilinir. Ancak bunun ötesinde ge-
lin ve damat hakk›nda detayl› bireysel bilgiye ulaflmak okuyucunun artalan bilgisi
dahilinde olabilmektedir, bir baflka deyiflle, okuyucunun gelin ve damat hakk›ndaki
bilgisi aile(ler) hakk›ndaki bilgisi ile s›n›rl› kalmakta hatta ço¤u zaman e¤er okuyu-
cu de¤iflimsel a¤lar› (exchange network) içinde de¤ilse bu ailenin çocuklar› olup ol-
mad›¤› ya da evlenme yafl›na gelip gelmedi¤i konusunda bile tereddüt yaflamaktad›r. 

Evlenen çiftin ve aileleri hakk›nda okuyucuya sunulan kimlik bilgileri dilsel
ö¤elerden yola ç›k›larak de¤erlendirildi¤inde, genellikle üst sosyo-ekonomik s›n›f-
tan, statü sahibi, yüksek e¤itimli ailelerin resmi biçeme sahip davet yaz›lar›n› tercih
ettikleri, fliirsel metinlerden oluflan davet yaz›s›n›n ise daha çok orta ve alt sosyo-
ekonomik gruptan gelen lise ve daha alt e¤itim kurumlar›ndan mezun kifliler taraf›n-
dan tercih edildi¤i söylenebilir (bas›mevi sorumlusu ile yap›lan görüflme). Özellikle
fliirsel metinlerden oluflan davet yaz›lar›n›n bilgilendirici ifllevi evlenecek çiftin bir-
birlerine duyduklar› sevgi (Örnek 76), geçmifl y›llarda yaflad›klar› zorluklar, gelece-
¤e dönük beklentileri vb. konularda okuyucuyu bilgilendirmeleri fleklinde yerine ge-
tirdi¤ini söylemek yanl›fl olmayacakt›r. 

Örnek 76.

Gördük birbirimizi

Evlendirin dedik bizi

K›rmad›lar sözümüzü

Yap›yorlar dü¤ünümüzü 

Bu mutlu günümüzde bekliyoruz sizi 

b. Ça¤r›sal ifllev: Dü¤ün davetiyelerinin temel ça¤r›sal ifllevi, okuyucuyu dü-
¤ün törenine kat›lmaya ça¤›rmakt›r. Bu nedenle davet yaz›lar›n›n hemen hemen ta-
mam›nda okuyucuyu dü¤ün töreninde görmek iste¤i bazen aç›kça (Örnek 77) bazen-
se kapal› bir flekilde (Örnek 78 ve 79) belirtilmifltir. 

Örnek 77.

Sevdik mutluyuz

Sözlendik huzurluyuz

Sizleri de Dü¤ünümüzde

Görmekten mutluluk duyar›z. 
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Örnek 78.

Gönül gönüle verdik

Yürekten kenetlendik

Yuvam›z›n temeli

Dü¤ünle olsun dedik

Bütün sevenler gibi

Bizim murad›m›z var

Dostlara müjdeleriz

Yak›nda dü¤ünümüz var. 

Örnek 79.

Selam olsun bizden

Tüm dostlara

Elveda dedik

Bekarl›¤a sultanl›¤a

Yuvam›z› kuruyoruz

Gelecekteki günlere

Çok mutluyuz

Dar›s› tüm sevenlere. 

Öte yandan, dü¤ün törenine kat›lmakla beraber çiftin (ve/ya ailelerin) mutluluk-
lar›n›, sevinçlerini, k›vançlar›n› paylaflmak üzere de okuyucuya ça¤r› yap›lmaktad›r (Ör-
nek 80-82). 

Örnek 80.

Elele tutuflup ç›k›nca saadet yolculu¤una, 

Veda ediyoruz bekarl›¤a sultanl›¤a, 

U¤urlamak isterseniz bizleri, 

Bu mutlu günümüzde Bekliyoruz sizleri. 

Örnek 81.

Sevdik be¤endik söz verdik birbirimize

Karar verdik ömür boyu beraberli¤imize

Bu mutlu günümüzü müjdeleriz size

Bekleriz hepinizi ailece

Dü¤ün törenimize. 

Örnek 82.

Ayfle & Mehmet

Yaflam boyu sürmesini arzu etti¤imiz beraberli¤imizin 

‹lk gününü sizlerle paylaflmaktan mutluluk duyaca¤›z.

Gürsel & Y›lmaz Aileleri

Kad›köy Evlendirme Dairesi

28 Haziran 2002

Saat : 16:45
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Dü¤ün davetiyelerinde evlenecek çiftler birbirlerine de ça¤r›da bulunmakta-
d›r. Ortak bir hedefe do¤ru ilerlemek üzere kurulacak birliktelikte istenilenler, dilek-
ler de bu ça¤r›da belirtilmektedir (Örnek 83-85). 

Örnek 83.

F›s›lda bana sevgini
Sende buldun dengini
Kabul oldu dile¤in
Mesut olal›m Mele¤im 

Örnek 84.

Sevdik seviyoruz

Allah’tan mutluluk diliyoruz

Bu mutlu günümüze

Tüm dostlar›m›z› bekliyoruz 

Örnek 85.

Duva¤›m›zda beyaz tüller

Girmesin araya eller

Mevlam yazm›fl bizi bize

Duyuruyoruz flimdi size

Mutlu geçecek günlerimiz

Sevgi dolu kalplerimiz

Omur Boyu beraberiz

Dü¤ünümüze sizleride bekleriz. 

4. Sonuç

Bir metin türü olarak dü¤ün davetiyelerinin tür incelemesi yönünden çözüm-
lendi¤i bu çal›flma bu metin türünün seslendi¤i kitle, iletiflimsel amaçlar›, içerdi¤i
ad›mlar ve bu ad›mlar›n sahip olduklar› dilsel ve dil-d›fl› özellikler ve bu metin türü
içinde yer alan yap›sal ö¤elerin özellikleri ve yerine getirdikleri edimsel ifllevler üze-
rinde durmufltur. Ayr›ca bu davetiyelerde bulunan k›sa fliir olarak say›labilecek me-
tinlerin özellikleri fliirsellik k›staslar›na göre betimlenmeye çal›fl›lm›flt›r. Bütünce
çerçevesinde elde edilen bulgular k›saca flu flekilde özetlenebilir: 

1. Bu davetiyelerin seslendi¤i söylem toplulu¤u dü¤ün törenini düzenleyen
gelin ve damat ailelerinin de¤iflimsel, etkileflimsel ve edilgen a¤lar› için-
de yer alan bireylerdir. Bu kitleye davetiye metinlerinde daha çok “siz”
diye genel olarak hitap edilmektedir. Ancak davetlinin ad› ve soyad› dav-
etiyenin zarf› üzerinde ayr›ca belirtilmektedir. 

2. Dü¤ün davetiyelerinin yerine getirdi¤i iletiflimsel amaçlar› davet etmek,
davet sahibinin davete kat›lmas› durumunda davet sahiplerinin his-
sedece¤i olumlu duygular›n sezdirilmesi, dü¤ün sahiplerinin sosyo-
ekonomik ve e¤itim durumlar› hakk›nda veril(ebil)en bilgilerdir. 
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3. Bu metin türünün ad›m yap›s›na bak›ld›¤›nda dört temel ad›m belirlen-
mifltir. 

1. Ad›m – Gelinin ad› (soyad›), damad›n ad› (soyad›). 

2. Ad›m -  Davet yaz›s› (fliir fleklinde de olabilmektedir). 

3. Ad›m - Gelinin anne ve babas›n›n adlar› ve soyadlar› (ya da sadece
soyadlar›n› içerecek flekilde “aileleri” olarak) (bu ad›m›n bulun-
mad›¤› davetiyeler de bulunmaktad›r).  

4. Ad›m - Dü¤ün (ya da nikah) töreninin yap›laca¤› saat, tarih ve yer. 

‹ste¤e ba¤l› ad›mlarda dü¤ün töreni kapsam›nda yap›lacak k›na, yemek, kok-
teyl vb. organizasyonlarla ilgili bilgiler ve davet sahiplerinin davetliden uymas›n› is-
tedi¤i baz› kurallara iliflkin notlar bulunmaktad›r. 

4. Ad›mlar›n dilsel ve dil-d›fl› ö¤elerine bak›ld›¤›nda birinci ad›m›n gere¤i
olarak gelin ve damad›n isimlerinin belirtilmesi gelmektedir, ancak iki
isim aras›nda kullan›lan ba¤laç durumundaki “ve” ya da “ile”nin yerine
yabanc› kökenli sembollerin kullan›lmas› dikkat çekicidir. Ayr›ca gelin ve
damad›n isimlerinin bulundu¤u yer itibariyle davet sahibinin belirlenmesi
ad›na farkl›l›klar ortaya ç›kmaktad›r. Bunlar: (1) gelin ve damad›n isim-
lerinin davet yaz›s› içinde yer almas›, davet sahiplerinin aileler olmas›, (2)
gelin ve damad›n sadece adlar›n›n verilmesi ancak daveti aileleriyle bir-
likte yapt›klar›n› vurgulamalar›, (3) gelin ve damad›n ad ve soyadlar›n›n
verilerek davet sahiplerinin kendileri olmalar›, (4) gelin ve damad›n isim-
lerinin davet yaz›s›n›n öncesinde yer almas› ancak davet sahibinin gelin ve
damat m› yoksa ailelerinin mi oldu¤unun belirli olmamas›. Düz metin
olarak yaz›lan davetiyelerde hem resmi biçemin hem de resmiyet d›fl›
biçemin bulundu¤u gözlenmifltir. Davet yaz›lar›n›n fliirsel metin olarak
düzenlendi¤i davetiyelerde fliirsellik k›staslar›na uygun olarak; 

a. Birinci ço¤ul kifli ad›l›yla gelin ve damat (bazen aileleri dahil edilerek),
ikinci ço¤ul kifli ad›l›yla davetlilere seslenilmektedir. 

b. Kullan›lan sözcüklere ve sözcük gruplar›na yan anlamlar yüklenmifltir. 

c. Devrik ve kurall› sözdizimi kullan›m› gözlenmifltir. 

d. Görsel imgeleme yap›lm›flt›r. 

e. De¤iflik söz sanatlar› kullan›lm›flt›r. 

f. Ses yinelemeleri ve uyaklar bulunmaktad›r. 

g. S›ra d›fl› sözcük birliktelikleri vard›r. 

h. S›ra d›fl› sözcük birlikteliklerinden oluflan sapmalar metin içinde vur-
gulanmaktad›r.
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5. Dü¤ün davetiyeleri edimbilimsel yönden bilgilendirici ve ça¤r›sal ifllevi
yerine getirmektedir. 

Dü¤ün davetiyelerinin yukar›da s›ralanan özellikleri ve yerine getirdikleri ifl-
levler çal›flman›n bütüncesi ile s›n›rl› kalm›flt›r. Bir metin türü olarak ele al›nd›¤›n-
da davetiyelerin ayr›ca artzamanl› olarak incelenmesi tarihsel süreç içinde toplum-
sal de¤iflmeleri de göstermesi bak›m›ndan önemli olacakt›r. Bu çal›flma içinde yer
almayan ancak ilerideki çal›flmalar›n konusu olabilecek bir nokta ise davetiyeler te-
mel al›narak de¤iflik kültürlerin bu tür toplumsal olaylara nas›l bakt›¤›d›r. Bu tür kar-
fl›laflt›rmal› çal›flmalar sonucunda metin türleri ba¤lam›nda kültürel farklar daha iyi
ortaya ç›kar›labilecektir.  Bu çal›flman›n s›n›rl›l›klar› içinde ele al›nmayan baflka bir
konu ise bu tür metinler arac›l›¤›yla ideolojilerin sunumudur. Tür çözümlemesi
çal›flmalar›n›n dilbiliminin di¤er alt alanlar›ndan da yararlanarak günlük yaflamda
s›k s›k karfl›lafl›lan metinlere getirece¤i aç›klamalar önemli sosyolojik, tarihsel ve
dilbilimsel katk›lar sa¤layacakt›r. 
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